
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cu privire la aprobarea proiectului de lege privind 
modificarea şi completarea Legii nr. 1491-XV  

din 28 noiembrie 2002 
----------------------------------------------------------- 

 
 

 
 Guvernul HOTĂREŞTE:  
 
 Se aprobă şi se prezintă Parlamentului spre examinare proiectul de lege 
privind modificarea şi completarea  Legii nr.1491-XV din 28 noiembrie 2002.  
 
 
 

Prim-ministru      VLADIMIR  FILAT 
 
 
Contrasemnează: 
 
Viceprim-ministru,   
ministrul economiei      Valeriu LAZAR  
 
Viceprim-ministru      Ion NEGREI  
 
Ministrul muncii, protecţiei  
sociale şi familiei      Valentina Buliga  
  
Ministrul sănătăţii      Vladimir Hotineanu  
  
Ministrul finanţelor      Veaceslav Negruţa 
  
Ministrul justiţiei       Alexandru Tănase  
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Vizată: 
 
 
Ministrul de Stat      Victor BODIU 
 
 
 
Aprobată în şedinţa Guvernului 
din  
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          Proiect  
 

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA 
 

LEGE 
privind modificarea şi completarea  Legii nr.1491-XV  

din 28 noiembrie 2002 
 

 Parlamentul adoptă prezenta lege organică. 
  

Articol unic. – Legea nr.1491-XV din 28 noiembrie 2002 cu privire la 
ajutoarele umanitare acordate Republicii Moldova (Monitorul Oficial al 
Republicii Moldova, 2003, nr.23-24, art.79), cu modificările şi completările 
ulterioare, se modifică şi se completează după cum urmează:  

 
1. La articolul 5, litera d) va avea următorul cuprins: 
 „d) comisia specializată din cadrul Ministerului Sănătăţii.”. 
 
2. Articolul 6 va avea următorul cuprins: 
„Articolul 6. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei 
(1) Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, este organul central 

de specialitate al administraţiei publice abilitat să elaboreze, să promoveze şi să 
asigure realizarea politicii statului în domeniul recepţionării şi distribuirii 
ajutoarelor umanitare acordate Republicii Moldova.  

(2) Dispoziţiile şi indicaţiile Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi 
Familiei  privind recepţionarea, distribuirea, utilizarea şi evidenţa ajutoarelor 
umanitare sînt executorii pentru instituţiile de stat şi organizaţiile obşteşti care 
desfăşoară activităţi în domeniul asistenţei umanitare.”. 

 
 3. Articolul 7 va avea următorul titlu: 
„Articolul 7. Atribuţiile Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei 

privind recepţionarea şi distribuirea ajutoarelor umanitare”; 
la litera a), după cuvintele „distribuirii ajutoarelor umanitare” se introduc 

cuvintele „ , indică instituţiilor şi organizaţiilor recepţionare/distribuitoare de 
ajutoare umanitare repartizarea ajutoarelor umanitare conform necesităţilor 
evaluate de către Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, Comisia 
Interdepartamentală pentru ajutoare umanitare, comisiile teritoriale şi cea 
specializată pentru ajutoarele umanitare;”; 

la litera b), după cuvintele „în mod prioritar” se introduc cuvintele              
„ , coordonează demersurile persoanelor fizice şi juridice privind solicitarea 
asistenţei umanitare de la organizaţiile recepţionare/distribuitoare de ajutoare 
umanitare;” ; 

literele f) şi g) se exclud, iar literele h) şi i) devin, respectiv, f) şi g). 
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4. La articolul 8: 
          litera a) va avea următorul cuprins: 

„a) să solicite şi să primească de la instituţiile de stat şi organizaţiile 
obşteşti informaţii aferente procesului de recepţionare/distribuire, utilizare şi 
evidenţă a ajutoarelor umanitare;”; 

după litera c) se introduce litera c1) cu următorul cuprins: 
„c1) să determine dacă bunurile oferite în calitate de asistenţă umanitară 

corespund noţiunii de ajutoare umanitare de prima necesitate, destinate păturilor 
defavorizate ale populaţiei;”.  

 
5. La articolul 11, alineatul (1), cuvintele „echipament medical, precum şi 

din articole şi materiale protetico-ortopedice,” se substituie prin cuvintele „şi 
dispozitive medicale,”. 

 
6. La articolul 14: 
după litera e) se introduce litera e1) cu următorul cuprins: 
„e1) autorităţile publice locale;”; 
la litera f), cuvintele „Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei” se 

substituie prin cuvintele „Agenţia Rezerve Materiale”. 
 
7. După articolul 14, se introduce articolul 141 cu următorul cuprins: 
„Articolul 141. Recepţionarea, păstrarea, distribuirea şi evidenţa 

ajutoarelor umanitare, trimise în adresa statului sau fără a avea indicat 
recepţionarul concret 

(1) Recepţionarea, depozitarea, păstrarea şi evidenţa tuturor ajutoarelor 
umanitare, trimise în adresa statului sau fără a avea indicat recepţionarul concret 
se efectuează de către Agenţia Rezerve Materiale. 

(2) Distribuirea ajutoarelor umanitare, trimise în adresa statului sau fără a 
avea indicat recepţionarul concret, se efectuează conform deciziilor Comisiei 
interdepartamentale pentru ajutoarele umanitare.”. 

 
8. La articolul 15: 
în alineatul (2), după cuvintele „instituţiile medico-sanitare” se introduce 

cuvîntul „publice”; 
în alineatul (2), cuvintele „art.14 lit.a)-e)” se substituie prin cuvintele 

„art.14 lit.a)-e1)”; 
în final articolul  se completează cu un alineat nou, (3), cu următorul 

cuprins: 
„(3) Ajutoarele umanitare acordate Republicii Moldova în scopul 

prevenirii, lichidării sau diminuării consecinţelor calamităţilor naturale, inclusiv 
secetei, inundaţiilor, cutremurelor de pămînt, alunecărilor de teren, catastrofelor 
tehnogene, incendiilor, altor cazuri excepţionale, pot fi distribuite şi altor 
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beneficiari decît celor prevăzuţi de prezenta lege, cu excepţia partidelor şi altor 
organizaţii social-politice.”. 
 

9. La articolul 16, în titlul şi în textul articolului, cuvîntul „primi” se 
substituie prin cuvintele „recepţiona, distribui şi beneficia de”; 

în final, după cuvintele „obţinerea profitului.”, se introduc cuvintele „ , cu 
excepţia cazurilor prevăzute de art. 15 alin.(3).”. 
 

10. La articolul 17: 
în alineatul (1), cuvintele „echipament medical” se substituie prin 

cuvintele „dispozitive medicale”; 
alineatul (3) va avea următorul cuprins: 
„(3) Ajutoarele umanitare în formă bănească pot fi acordate în monedă 

naţională sau valută străină, inclusiv în numerar.”. 
 
11. La articolul 18:  
cuvîntul „valută” din titlul articolului se substituie prin cuvintele „formă 

bănească”; 
în alineatul (1), cuvintele „în valută se trec în contul valutar al 

recepţionarului sau al Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei” se 
substituie prin cuvintele „în formă bănească se trec în conturile bancare, inclusiv 
în valută străină, al recepţionarului sau ale Ministerului Finanţelor – Trezoreria 
de Stat”; 

în alineatul (2) prima propoziţie, cuvintele „În ordinul de transfer al 
mijloacelor valutare” se substituie prin cuvintele „În documentele de transfer/de 
depunere a mijloacelor băneşti”; 

în alineatul (2) propoziţia a doua, cuvîntul „valută” se substituie prin 
cuvintele „formă bănească”; 

alineatul (3) se exclude. 
 
12. La articolul 19:  

alineatul (2) va avea următorul cuprins: 
„(2) Bunurile care constituie ajutoare umanitare se supun expertizei  

sanitare, fitosanitare, veterinare, ecologice, radiologice respective, în funcţie de 
tipul mărfurilor donate şi, după caz, unei expertize suplimentare, efectuate de 
organele abilitate prin lege. Eliberarea avizelor, concluziilor, certificatelor pentru 
introducerea în ţară a ajutoarelor umanitare şi expertizarea acestora se efectuează 
gratis.”. 

 
13. La articolul 20, în alineatul (1), cuvintele „Centrului Naţional de 

Medicină Preventivă şi Certificare” se substituie prin cuvintele „Centrului 
Naţional de Sănătate Publică”. 
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14. La articolul 21: 
în titlu şi în alineatul (1), cuvintele „echipamentelor medicale” se 

substituie prin cuvintele „dispozitivelor  medicale”; 
în alineatul (1), cuvîntul „autorizaţiei” se substituie prin cuvîntul 

„avizului”; 
în alineatul (3), cuvîntul „preparate” se substituie prin cuvintele „inclusiv 

medicamente”, cuvintele „alte preparate,” – prin cuvintele „alte produse  
medicamentoase,”, iar cuvîntul „autorizează” – prin cuvîntul „avizează”; 

în alineatul (4), cuvintele „Preparatele  medicamentoase” se substituie prin 
cuvîntul „Medicamentele”, iar cuvintele „Laboratorul de stat pentru controlul şi 
certificarea medicamentelor al Institutului Naţional de Farmacie” – prin 
cuvintele „Laboratorul pentru controlul calităţii medicamentelor al Agenţiei 
Medicamentului”. 

 
15. La articolul 22, după cuvintele „confecţionarea articolelor protetico-

ortopedice,” se introduc cuvintele „se permite în baza avizului Ministerului 
Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, întocmit de Centrul Republican 
Experimental Protezare, Ortopedie şi Reabilitare, iar”. 

 
16. După articolul 22 se introduce articolul 221 cu următorul cuprins: 
„Articolul 221. Introducerea în ţară a literaturii, obiectelor cu semnificaţie 

culturală, religioasă şi etnică 
(1) Introducerea în ţară a manualelor şcolare, literaturii ştiinţifice şi 

metodologice, precum şi a suporturilor informaţionale didactice se efectuează  în 
baza avizului Ministerului Educaţiei şi, după caz, Academiei de Ştiinţe a 
Moldovei. 

(2) Introducerea în ţară a literaturii artistice, a altei producţii editoriale, 
monumentelor, busturilor şi altor obiecte cu semnificaţie culturală sau etnică se 
efectuează în baza avizului Ministerului Culturii. 

(3)  Introducerea în ţară a literaturii religioase şi a obiectelor de cult se 
efectuează în baza avizului Ministerului Justiţiei.”. 

 
  17. La articolul 25: 
cuvintele „echipamentelor medicale” din titlul articolului se substituie prin 

cuvintele „dispozitivelor medicale”; 
în alineatul (1), cuvintele „echipamente medicale” se substituie prin 

cuvintele „dispozitive medicale”, iar după cuvintele „de comun acord cu” se  
introduc cuvintele „Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei şi”; 

alineatul (2) va avea următorul cuprins:  
„(2) Ministerul Sănătăţii de comun cu Ministerul Muncii, Protecţiei 

Sociale şi Familiei aprobă lista instituţiilor medicale, sociale şi de reabilitare, 
care vor recepţiona şi vor depozita ajutoarele umanitare specificate în alin.(1).”. 
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18. La articolul 27: 
în  alineatul (2), cuvintele „echipament medical,” se substituie prin 

cuvintele „dispozitive medicale,”; 
articolul se completează cu alineatul (21) cu  următorul cuprins: 

„(21) Finanţarea cheltuielilor aferente recepţionării, transportării, manipulării, 
depozitării, păstrării şi distribuirii ajutoarelor umanitare, sosite în adresa statului 
sau fără a avea indicat recepţionarul concret, se efectuează de către Agenţia 
Rezerve Materiale în exclusivitate din mijloacele bugetului de stat.”. 
 

 
 

Preşedintele  Parlamentului           


